12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME/12° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO June 21, 2026

WEEKEND MASS SCHEDULE PASTORAL STAFF
MISAS EN FIN DE SEMANA

3 Pastor, Rev. Raul Sanchez Flores
Saturday / Sdbado

7:00 pm Misa Vigilia (Espafiol)
Deacon Kurt Neuhaus
Sunday / Domingo: Deacon Salvador De La Torre
8:00 am Misa (Espariol)
9:30 am Mass (English)
11:00 am Misa (Espafiol)
1:00 pm Misa (Espariol)
3:30 pm Mass (Hmong)

Deacon Cheng Her

2838 N. West Ave. Fresno, CA. 93705 - www.olv-church.com e.mail: olvchurch@gmail.com
Phone/ Tel: (559) 226-1163 Fax: (559) 226-2093
Parish Office/Oficina Parroquial: 2918 N. West Ave. Fresno, CA 93705
Office Hours/Horario de Oficina: monday-friday/lunes-viernes: 9:00 a.m.- 5:00 p.m.
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12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME/12° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO June 21, 2026
MASS INTENTIONS / WEEKLY OFFERING/
INTENCIONES DE MISA OFRENDA SEMANAL

20 SATURDAY / SABADO AND SECOND COLLECTION:

7:00 pm * Jose Guadalupe Montoya
Req. by Familia
21 SUNDAY / DOMINGO
8:00 am Agripino Boron
Req. by Azucena Sandate
9:30 am t Gabriel Gutierrez
Req. by Dan and Eva
11:00 am 1 Jose Mendoza Toro
Req. by Familia Mendoza
1:00 pm 1 Florentina Gonzalez y
Guadalupe Nuiiez
Req. by Martina Garcia
3:30 pm Pro Populo, for the intentions of
Our Lady of Victory Community
22 MONDAY / LUNES
No Mass/ No Misa
23 TUESDAY / MARTES
7:00 pm Pro Populo, for the intentions of
Our Lady of Victory Community
24 WEDNESDAY / MIERCOLES
8:00 am t Ross & Dorothy Turano
Req by Therese Turano
25 THURSDAY / JUEVES
7:00 pm Pro Populo, for the intentions of
Our Lady of Victory Community

RENOVATION & MAINTENANCE
For the Weekend of
May 30 and May 31, 2026

7:00pm Mass
Weekly Collection: $1,081.00
8:00am Mass
Weekly Collection: $1,783.00
9:30am Mass
Weekly Collection: $1,278.00
11:00am Mass
Weekly Collection: $1,517.00
1:00pm Mass
Weekly Collection: $1,529.00
3:30pm Mass
Weekly Collection: $757.00

Thank you for your continued generosity!
Gracias por su continua generosidad!

26 FRIDAY / VIERNES PLEASE PRAY FOR
8:00 am Mouying Lee . . POR FAVOR QREN POR: o
Req bv N I Kevin Justin Herna.n.dez, Larry Garcia, San Juana Quintanilla, Pau.l
eq by INeng Lee Lopez, Andrea Emilia Bernabey, Gustavo Caceres , Caceres Family,
Rios Family, Alonso Family, Santa Cruz Family,
Maria Calderon, Brianna Jankins, Lilly Heater, Miranda,
Christopher, Jadden, Andy, Cadden, Tadum, Kaylen, Shania,
Stephanie, Michael, Marie, Bridgette, Gabriel Gutierrez,
Deacon Kurt, Lynn Stenson, Paul Sullivan, Patt Powers, Matthew
Powers
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS PARA LA SEMANA
OF JUNE 21, 2026 DEL 21 DE JUNIO, 2026
Sunday: Jer 20: 10-13/Ps 69:8-10,17,33-35/Rom 5:12-15/ | Domingo: Jer 20:10-13/Sal 69:8-10,17,33-35/Rom 5:12-15/
Mt 10:26-33 Mt 10:26-33

Monday: 2 Kgs 17:5-8,13-15,18/Ps 60:3-5,12-13/Mt 7:1-5

Tuesday: 2 Kgs 19:9-11,14-21,31-36/Ps 48:2-4,10-11/Mt
7:6,12-14

Wednesday: Is 49:1-6/Ps 139:1-3,13-15/Acts 13:22-26/ Lk
1:57-66,80

Thursday: 2 Kgs 24:8-17/Ps 79:1-5,8-9/Mt 7:21-29

Friday: 2 Kgs 25:1-12/Ps 137:1-6/Mt 8:1-4

Saturday: Lam 2:2,10-14,18-19/Ps 74:1-7,20-21/Mt 8:5-17

Next Sunday: 2 Kgs 4:8-11,14-16/Ps 89:2-3,16-19/Rom 6:3-
4,8-11/Mt 10:37-42

Lunes: 2 Re 17:5-8,13-15,18/Sal 60:3-5,12-13/Mt 7:1-5

Martes: 2 Re 19:9-11,14-21,31-36/Sal 48:2-4,10-11/ Mt
7:6,12-14

Miércoles: Is 49:1-6/Sal 139:1-3,13-15/He 13:22-26/ Lc
1:57-66,80

Jueves: 2 Re 24:8-17/Sal 79:1-5,8-9/Mt 7:21-29

Viernes: 2 Re 25:1-12/Sal 137:1-6/Mt 8:1-4

Sdbado: Lam 2:2,10-14,18-19/Sal 74:1-7,20-21/Mt 8:5-17

Proximo Domingo: 2 Re 4:8-11,14-16/Sal 89:2-3,16-19/
Rom 6:3-4,8-11/Mt 10:37-42
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BACC%EATE

In honor of, all High School and College Graduates!

June 21, 2026

i( NATIVITY OF

ST. JOHN THE )’/ﬁ

BAPTIST

JUNE 24TH

MASS AT
7:00 PM

ﬂ MASS IN TRILINGUAL

No Confesions due to the Mass

TUESDAY, JUNE 23, 2026 e ATIDAD D
7:00 PM

24 DE JUNIO
SAN JUAN MISA A LAS
We kindly request your arrival at least 15 minutes before the Mass BAUTISTA 7:00 PM
begins so graduates may process into the church as a group. 6 MISA EN TRILINGUE
Gathering following the Mass.

NO HABRA CONFESIONES DEBIDO A LA MISA

Our Lady of Victory Catholic Church OUR LADY OF VICTORY CATIHOLIC CITURCIT
2838 N West Ave Fresno, CA, 93705 2838 N Wesl Ave Fresno, CA 93705

OVERNIGHT

Overmght Adorat10n° July

Adul over 18
L 0o,

Hayes Hall: 2838 N West Ave Fresno, CA 93705

St. AntAhony's School
Adoracion Nocturna: 18 de Julio, 2026 Smoo%%? e
Adultos (mas de 18 ‘

Dentro del Salon Hayes SEMINARIAN FUNDRAISER
12:00 am a 7:00 am

Tickets may be purchased in the following vways:
-Credit card through the Shrine of 5t. Thérése - Call at 559- 268-6388.
-Cash or check through the Office of Vocations - Callat 559-488-7424
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THIS PAGE IS DEDICATED TO THE
HMONG COMMUNITY
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Register to
Our Lady of Victory Church

Why Should You Register?

A Catholic parish is where we continue the mission of
Jesus Christ. This is where we publicly express our
faith, joining together with others to give proof of our
communion with God and with one another.

There are many reasons to register. The most
important reason is that you desire a sense of
belonging in your church community. You are making
a commitment to practice your faith. You should be
willing to give of your time, talent and treasure to your
church community.

Other practical reasons include the fact that to be a
Godparent or a Sponsor for Confirmation also requires
that you receive a letter from your parish church
stating that you practice your faith. A practicing
Catholic is one that attends Mass weekly and on holy
days, and is in good standing with the Church. Your
decision to become a registered member of OLV
Parish family is an important decision

involving all the members of your immediate family.
Where to Register:

Come into the church office or online at
https://olv-church.com/parishioner-registration-form/

June 21, 2026

Registrese a la Iglesia de Nuestra

Senora de las Victorias
JPor qué deberia registrarse?
Una parroquia catolica es donde continuamos la
mision de Jesucristo. Aqui es donde expresamos
publicamente nuestra fe, uniéndonos a otros
para dar prueba de nuestra comunién con Dios y entre
nosotros.
Hay muchas razones para registrarse. La razon mas
importante es que usted desea tener un sentido de
pertenencia en la comunidad de su iglesia. Estas
comprometiéndote a practicar tu fe. Debe estar dis-
puesto a dar de su tiempo, talento y tesoro a la comun-
idad de su
iglesia.
Otras razones practicas incluyen el hecho de que para
ser padrino o madrina de confirmacion también se
requiere que reciba una carta de su iglesia parroquial
que indique que practica su fe. Un catdlico practicante
es aquel que asiste a Misa semanalmente y en los dias
festivos, y tiene buena reputacion con la Iglesia. Su
decision de convertirse en miembro registrado de la
familia parroquial de OLV es una decision importante
que involucra a todos los miembros de su familia
inmediata.
Doénde registrarse:
Venga a la oficina parroquial o en linea en
https://olv-church.com/parishioner-registration-form/

Register at our Parish Registrese a nuestra Iglesia

WELCOME! If you have not registered, or would like to
update your registration information, please fill out this
form. Please place this form in the collection basket or mail/
drop off at the Parish Center Office.

FAMILY NAME

NEW Address / Zip

Phone

OLD Address / Zip

O Mr. O Mrs. O Ms.
Phone(s)
Email:
Birthday: Bapt Date:

1st Comm Date: Confirm Date:

{],‘7 }égu do not know the sacramental dates, please write “yes” or

Occupation:
Marital Status:

O Married 0O Single O Widowed 0O Divorced/Separated
Wedding Date

5

iBIENVENIDO! Si no se ha registrado u si desea actualizar
su informacion de registro, por favor complete este
ormulario. Por favor coloque esta forma en la canasta de
coleccién, envié por correo u entregue a la oficina
parroquial.

Were you married in the Catholic Church? O Yes 0O No

Do you want contribution envelops sent to you? O Yes @O No
O Mr. O Mrs. O Ms.

Phone(s)
Email:
Birthday:
1st Comm Date:

Bapt Date:
Confirm Date:

If you do not know the sacramental dates, please write “yes” or
“nO”

Occupation:
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BAPTISMS

REQUIREMENTS:

* Complete the Registration Form
at www.olv-church.com/sacraments
or visit the parish office
* Provide Copy of Birth Certificate.
* Pay the Fee (online or in the parish office).
* Copy of the Confirmation Certificate from the
godparents if single, or
* Copy of the Church Marriage Certificate from
the godparents if a couple.
-Godparents need to be one man and one woman.
They need to be practicing Catholics in good
standing with the Church.

June 21, 2026

BAUTIZOS

REQUISITOS:

* Completar Forma de Registro en linea,
www.olv-church.com/sacraments
o visite la oficina parroquial

*  Proporcionar Copia del Acta de Nacimiento.
Pagar la Cuota (en linea o en la oficina
parroquial).

+ Copia del Certificado de Confirmacion, si son

solteros, o

Copia del Certificado de Matrimonio por la

Iglesia, si son pareja

-Los padrino deben ser un hombre y una mujer.

Necesitan ser catolicos practicantes y deben estar

en comunion con la Iglesia Catolica.

*

DATES FOR UPCOMING
GROUP BAPTISMS
July 11

August 1

FECHAS DE BAUTIZOS
EN GRUPO
18 de Julio

22 de Agosto

PRE-BAPTISMAL CLASS (English)
July 6, 7:00pm
July 27, 7:00pm
Class is held in the parish chapel
(2850 N Crystal Ave)

CLASES PRE-BAUTISMALES (Espafiol)
10 de Julio, 7:00pm
7 de Agosto, 7:00pm
La clase se da en la capilla parroquial
(2850 N Crystal Ave)

ARE YOU THINKING ABOUT

GETTING MARRIED?
Before you set the date, prepare the
folfowit)zlg documents: prep \‘*\ ﬁn
= Copy of Birth Certificate \—\5\{9

= Baptismal Certificate with notations
(dated within the last 6 months)

= Copy of First Communion Certificate
= Copy of Confirmation Certificate
To be completed during the wedding preparation:

= Certificate of completed Marriage Preparation
Program (Engaged Encounter Weekend or other
approved program)

= Certificate of completion of Natural
Family Planning Course

= Marriage License (if applicable)

If you have a special case or particular
situation, please talk to your parish priest.

NATURAL FAMILY PLANNING COURSES
For English Classes visit the website:
https://ccli.org/

Phone and Txt: 513-471-2000

(ESTA PENSANDO EN CASARSE?

Antes de apartar la fecha, prepare los
siguientes documentos: £ -
\___T \4\*@

)
=

= Copia del Acta de Nacimiento

= Certificado de Bautismo Actualizado
(con fecha dentro de los Gltimos 6 meses)

= Copia del Certificado de Primera Comunién
= Copia del Certificado de Confirmacién

Se ocupa completar durante la preparacion
matrimonial:

Certificado de la Clase de Preparacién Matrimonial
(Encuentro Matrimonial u otro programa aprobado)

Certificado de Finalizacion del Curso |
de Planificacién Familiar Natural

Licencia del Matrimonio Civil (si
aplica)

Si usted tiene un caso especial o una situacion particular,
por favor hable con el sacerdote de su parroquia.

CURSOS DE PLANIFICACION NATURAL
DE LA FAMILIA
Visite el sitio web: https:/ /lisadepareja.org/
o llame el numero: Tel. y Texto:
800-214-6028
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June 21, 2026

6:00pm Exposition of the Blessed Sacrament.

WEEKDAY SCHEDULE
HORARIO DE ENTRE SEMANA

TUESDAY / MARTES
6:00 pm Holy Hour/ Hora Santa
7:00 pm Bilingual Mass/
Misa Bilinglie

WEDNESDAY / MIERCOLES
8:00 am Mass (English)

THURSDAY / JUEVES
8:00 am Communion Service (English)

5:30 pm Pauline Hour (Bilingual)
7:00 pm Misa (Espaiiol)

FRIDAY / VIERNES
8:00 am Mass (English)
7:00 pm Servicio de Comunidn (Espariol)

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACION
To be announced/Se anunciard

CONFESSIONS / CONFESIONES
Wednesday 6pm
Miercoles 6pm

WEEKEND MASS SCHEDULE
MISAS EN FIN DE SEMANA

Saturday / Sdbado
7:00 pm Misa Vigilia (Espafiol)

Sunday / Domingo:
8:00 am Misa (Espafiol)
9:30 am Mass (English)
11:00 am Misa (Espaiiol)
1:00 pm Misa (Espafiol)
3:30 pm Mass (Hmong)

BAPTISM / BAUTIZOS
Saturdays 9:00 am
Sadbados 9:00 am

ADORATION / ADORACION
e Thursdays and Fridays
Jueves y Viernes
1:00 pm - 5:00 pm
At the Chapel / En la Capilla

e Thursdays 5:30 pm at Church
e Tuesday/Martes 6:00 pm en la Iglesia

PASTORAL STAFF

Pastor, Rev. Raul Sanchez Flores

Deacon Kurt Neuhaus
Deacon Salvador De La Torre

Deacon Cheng Her

Spanish Youth Confirmation Director

Norma Robles

Donate to
Our Lady of Victory

ONLINE
GIVING

Scan. Pay. Go. EI"E"'-‘-%

La Comunidad de
La Virgen de Juquila

las 700pm

Gl

W\

sean todos bienvenidos

2838 N West Ave Fresno Ca 93705

de Nuestra Senora de las Victorias

Les hacen la cordial invitacion para que
nos acompanen a rezar el rosario todos
los jueves alas 620pm Yy la Santa Misa a

Our Lady of Victory Catholic Church

=

Vd

-
r

Thank you for all of the support of our team
leaders making the Corpus Christi Feast
possible with great dedication, leadership and
support. Most of all, we thank Fr. Raul
Dc. Salvador and Dc. Cheng

Agradecemos por el apoyo de nuestros lideres

de equipo, quienes hicieron posible la Fiesta del|

Corpus Christi con gran dedicacion, liderazgo

y apoyo. Sobre todo, damos gracias al P. Raul,
Dc. Salvador y Dc. Cheng.

- Gloria Gomez Alvarez and Romelia Guerrero

ONLINE REGISTRATIONS FOR
RELIGIOUS EDUCATION WILL BE
OPENING UP ON JUNE 8™
7YRS-ADULTS

LAS INSCRIPCIONES EN LINEA
PARA LA EDUCACION RELIGIOSA
SE ABRIRAN EL 8 DE JUNIO.

7 ANOS-ADULTOS




